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ENG 

 

Drogi Użytkowniku, celem sporządzenia niniejszej instrukcji obsługi jest pomoc w przypadku jakichkolwiek 

problemów, które mogą pojawić się podczas korzystania z niniejszego urządzenia. Firma Alfa Laval zaleca, aby 

dokładnie zapoznać się z treścią niniejszej instrukcji oraz udostępnić ją każdemu członkowi personelu, do którego 

normalnych obowiązków należy instalacja, obsługa i konserwacja urządzenia. 

Warunki gwarancji 

Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do funkcjonowania w sposób prawidłowy oraz w zakresie ustalonych wartości 

wydajności znamionowej, jeżeli zostanie zainstalowane zgodnie z przyjętymi normami. Niezastosowanie się do 

wymogu spełnienia następujących warunków może spowodować unieważnienie gwarancji obowiązującej względem 

systemu: 

 Orurowanie systemu musi zostać zainstalowane zgodnie z przyjętymi normami i praktykami branżowymi. 

 Do orurowania należy wprowadzić gaz obojętny podczas spawania. 

 System musi zostać dokładnie sprawdzony pod względem szczelności przed pierwszym użyciem. 

 Połączenia elektryczne muszą spełniać następujące warunki: 

 Napięcie nie może przekroczyć ±5% względem podanych wartości znamionowych. Częstotliwość 50-60 

Hz. 

 Nie wolno modyfikować fabrycznie zainstalowanego okablowania bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Alfa 

Laval. 

Firma Alfa Laval nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek awarie sprzętu, które zostały spowodowane 

nieprzestrzeganiem lub niewłaściwym zrozumieniem treści instrukcji. 

Należy zawiadomić producenta natychmiast po wykryciu jakichkolwiek wad urządzenia, aby umożliwić dokonanie 

niezbędnych napraw. 

W przypadku uszkodzenia podczas transportu, należy niezwłocznie poinformować o tym firmę transportową oraz firmę 

Alfa Laval (lub jednego z jej przedstawicieli) w formie pisemnej, na podstawie dowodu dostawy (za pomocą systemu 

CRM). Ponadto klient winien wysłać pisemne sprawozdanie szczegółowo opisujące uszkodzenia, załączając również 

zdjęcia. 

Niniejsza instrukcja obsługi obowiązuje względem standardowych urządzeń. W przypadku urządzeń wykonanych na 

zamówienie, instrukcja obowiązuje jedynie w ograniczonym zakresie. W tym przypadku należy skonsultować się 

z producentem. 

DOSTARCZONE INFORMACJE TECHNICZNE I INNE DROBNE ZMIANY MOGĄ ZOSTAĆ WDROŻONE BEZ 

WCZEŚNIEJSZEGO POWIADOMIENIA. 
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Bezpieczeństwo 

W niniejszej sekcji przedstawiono informacje dot. działań niebezpiecznych i inne ważne informacje. 
Ostrzeżenia są wyróżnione za pomocą specjalnych znaków. 

  

 

W każdym przypadku należy zapoznać się z treścią instrukcji 

obsługi przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia! 

 

   

UWAGA! Wskazuje, że muszą być przestrzeganie specjalne procedury w celu uniknięcia 

poważnych obrażeń ludzi. 

OSTROŻNIE! Wskazuje, że należy przestrzegać specjalnych procedur w celu uniknięcia poważnego 

uszkodzenia sprzętu. 

WAŻNE! Wskazuje ważne informacje ułatwiające eksploatację urządzenia lub jej zrozumienie. 

Znaki ostrzegawcze: Na tej stronie zestawiono wszystkie znaki ostrzegawcze zawarte w niniejszej 

instrukcji 

 

 

Ogólny znak ostrzegawczy 

Znak dot. niebezpiecznych ładunków w ruchu 

Znak dot. niebezpiecznych części w ruchu 

Znak dot. niebezpieczeństwa porażenia prądem elektrycznym 

Ważne informacje 

Gorąca powierzchnia 

 
 
 
 

Należy zwrócić uwagę na następujące instrukcje, aby uniknąć poważnych obrażeń osób i/lub uszkodzenia 

urządzenia. 
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Instalacja i konserwacja. 

W celu uniknięcia wypadków, przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych, należy 

odłączyć główne źródło zasilania, a wyłącznik bezpieczeństwa powinien znajdować się w pozycji WYŁ. 

Pod żadnym pozorem nie wolno chodzić lub stawać na górnej powierzchni urządzenia, ponieważ oprócz 

jego uszkodzenia, może to doprowadzić do wypadku lub powstania sytuacji potencjalnie niebezpiecznej. 

W przypadku konieczności przeprowadzenia konserwacji wentylatorów, należy upewnić się, że zostały 

one wyłączone, a wyłącznik bezpieczeństwa znajduje się w pozycji WYŁ. Po zakończeniu prac, należy 

ponownie zamontować odpowiednie osłony. 

 

Zaleca się: 

 stosowanie odzieży ochronnej 

 przechowywanie urządzenia z dala od źródeł zapłonu – Nie wolno palić 

Podnoszenie i transport 

UWAGA! Przed podniesieniem urządzenia 

 

 Należy przymocować pasy lub haki wyłącznie do określonych elementów zaczepowych 

zamontowanych na urządzeniu. 

 Należy upewnić się, że podnoszenie urządzenia za pomocą pasów lub zawiesi z hakami będzie 

odbywać się w sposób wyważony. 

 Należy upewnić się, że urządzenie jest stabilne i odpowiednio wyważone przed podniesieniem. 

Widły wózka widłowego powinny zostać umieszczone w odpowiednich miejscach drewnianej palety transportowej. 

Jeżeli widły będą stykać się bezpośrednio z urządzeniem, może to doprowadzić do jego uszkodzenia. 

Rozkład 

Przed montażem należy wziąć pod uwagę następujące zalecenia: 

 Należy sprawdzić nośność konstrukcji w stosunku do ciężaru urządzenia. 

 Jeżeli urządzenie ma zostać zainstalowane na dachu chłodni, mogą być wymagane belki zewnętrzne lub 

podpory do podwieszania w celu lepszego rozłożenia obciążenia. 

Należy użyć śrub fundamentowych z podkładkami płaskimi, podkładek i nakrętek blokujących, zwracając szczególną 

uwagę na odległość między osiami mocowania sprzętu. 

Lokalizacja 

Jeżeli urządzenie ma zostać umieszczone w chłodni, należy ściśle przestrzegać poniższych zaleceń: 

 Strumień powietrza nie może zostać zablokowany przez infrastrukturę, która mogłaby utrudniać prawidłowy obieg 

powietrza. 

 Należy pozostawić odpowiednią wolną przestrzeń pod urządzeniem, aby zapewnić dostęp do tacy ociekowej. 

 Należy pozostawić odpowiednią wolną przestrzeń, aby umożliwić łatwy montaż lub wymianę grzałek 

elektrycznych do odszraniania i przyłączy. 

 NIE WOLNO INSTALOWAĆ URZĄDZENIA NAD DRZWIAMI, w szczególności, gdy przed komorą nie ma 

żadnego wstępnie chłodzonego pomieszczenia. 

Montaż 

W celu przeprowadzenia tej czynności, należy zastosować środki odpowiednie względem rozmiaru i ciężaru urządzenia. 

Należy podnieść urządzenie za pomocą wózka widłowego, aby ułatwić jego montaż. Następnie należy wykonać 

następujące czynności: 

 Zdjąć opakowanie. 

 Zamocować urządzenie na dachu. 

 Należy użyć śrub zabezpieczających, aby wyjąć urządzenie z opakowania i zamocować je do obejmy sufitowej. 

 

Ważne: Śruby zabezpieczające muszą zawsze zostać zamocowane w celu montażu urządzenia. Nie 

należy pozostawiać urządzenia bez zamocowanych śrub. 
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Przyłącza rurowe 

Chłodnice do układów z zaworem rozprężnym 

Rozmiary rur muszą zostać ustalone zgodnie z zasadami dobrej praktyki projektowania technicznego. Przed 

wprowadzeniem czynnika chłodniczego do systemu, należy poddać cały system próbie ciśnieniowej, aby zapewnić, że 

nie występują wycieki, oraz opróżnić go w celu usunięcia wilgoci. Należy zaprojektować orurowanie i zainstalować je na 

podporach niezależnie od parownika w celu zminimalizowania przenoszenia drgań, aby umożliwić rozszerzanie i 

kurczenie urządzenia oraz nie narażać przyłączy wyparki na naprężenia. 

Rura ssąca 

Należy podłączyć rurę, zwracając uwagę na średnicę przyłącza bloku. Rura ssąca powinna umożliwić grawitacyjny 

powrót oleju z parownika w kierunku sprężarki (minimalna wartość spadku 1cm/mt). Jeżeli nie jest to możliwe, należy 

zamontować syfon ssący na każdym złączu bloku. 

W celu połączenia dwóch rur miedzianych, zaleca się spawanie zakładkowe zarówno w celu zapewnienia wytrzymałości 

spoiny jak i zmniejszenia ryzyka pęknięcia w miejscu spawania, powodowanego przez drgania wynikowe. Orurowanie 

zewnętrzne powinno zostać poprawnie dopasowane. 

 
NIE WOLNO zginać połączeń rurowych! 

Umiejscowienie czujnika w rurze ssącej 

Umiejscowienie czujnika zaworu termostatycznego zależy od średnicy rury ssącej, do której został on zamontowany za 

pomocą odpowiednich zacisków metalowych, które przewodzą strumień ciepła z rury do czujnika. Zaleca się, aby 

umieścić go w części poziomej linii ssącej, z dala od wszelkich źródeł ciepła lub mas termicznych. 

Przyłącza wody chłodnic glikolowych 

Odpowietrzyć system, usunąć powietrze i sprawdzić pod względem uderzeń hydraulicznych. 

Sprawdzić działanie elektromagnetycznego zaworu zasilającego lub zaworu mieszającego. 

Ważne: 

 Rozmiar rury musi być zgodny ze średnicą WEWNĘTRZNĄ i ZEWNĘTRZNĄ przyłącza bloku. 

 Zawory odcinające muszą zostać zainstalowane w pobliżu urządzenia, aby umożliwić przeprowadzanie 

normalnych czynności konserwacyjnych. 

 Użyć złącza do tłumienia drgań. 

 Wszystkie gwinty powinny być pokryte TEFLONEM w celu zapewnienia szczelności. 

Linia odprowadzania kondensatu. 

Linia spustowa dla każdego urządzenia winna być podłączona do złącza gwintowanego, znajdującego się pośrodku 

tacy ociekowej i musi zostać podłączona za pomocą rur do niezależnego syfonu, aby zapobiec przemieszczaniu się 

ciepłego powietrza przez przewody spustowe. Minimalne nachylenie nie może być mniejsze niż 20%. Przyłącza tacy 

ociekowej oraz wszelkie połączenia linii spustowych i syfonów, które znajdują się w otoczeniu o niskich temperaturach 

muszą zostać zabezpieczone i zaizolowane, aby zapobiec ich zamarzaniu. Elementy grzejne powinny być stale 

zasilane. Wszystkie rury powinny zostać odpowiednio podparte, niezależnie od rodzaju urządzenia, aby złącze tacy nie 

było w żaden sposób obciążone. 

System odszraniania – uwagi ogólne 

Wilgotność powietrza w chłodni i para wodna pochodząca z towaru składowanego skraplają się i zmieniają w lód po 

zetknięciu z lamelami bloku. To ogranicza obszar przepływu powietrza, a tym samym zmniejsza wymianę ciepła i 

wydajność urządzenia. Aby uniknąć tego problemu, należy okresowo odszraniać blok, zgodnie z jedną z procedur 

opisanych niżej. Proces odszraniania jest ustawiany przez operatora w celu dostosowania go do specyficznych 

wymagań miejsca i całkowitego oczyszczenia powierzchni urządzenia z lodu. 

Czujnik zakończenia odszraniania 

Musi on zostać umieszczony w parowniku w taki sposób, aby nie stykał się z gorącym powietrzem, które może wpłynąć 

na jego prawidłowe działanie. Cykl odszraniania dobiega końca, gdy wartość pomiaru czujnika temperatury bloku 

będzie zgodna z wartością zadaną. Cykl odszraniania zostaje zatrzymany, a chłodzenie zostaje ponownie 

uruchomione, podczas gdy wentylatory wznawiają działanie po odpowiednim czasie umożliwiającym odprowadzenie 

wody. 
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Odszranianie powietrzem 

Metoda ta może być stosowana wyłącznie jeżeli temperatura pomieszczenia jest wyższa niż 5°C. Proces ten wymaga 

zatrzymania pompy i naturalnym ogrzewaniu parownika za pomocą wymuszonego przez wentylatory obiegu powietrza 

przez blok lamelowy, . 

Odszranianie elektryczne 

System odszraniania elektrycznego składa się z szeregu grzałek elektrycznych, które są wkładane przez blok lamelowy 

w celu ogrzewania lameli podczas trybu odszraniania. System może być wykorzystywany w chłodniach przy 

temperaturach powyżej -20°. Grzałki są podłączone do wspólnej skrzynki elektrycznej. Podłączenie do źródła zasilania 

musi być zgodne ze schematem połączeń elektrycznych. 

Podczas odszraniania grzałki są włączone, a chłodzenie jest wyłączone. Dobrą praktyką jest regulacja procesu 

odszraniania za pomocą wyłącznika czasowego i termostatu w celu uniknięcia przegrzania. Nie należy pozostawiać 

włączonego ogrzewania przez okres powodujący powstawanie pary w bloku. 

 

Przed wykonaniem połączenia elektrycznego należy upewnić się, że system jest odłączony od źródła 

zasilania oraz nie może zostać przypadkowo włączony, nawet za pośrednictwem innych części. 
 

Rozruch i działanie 

Rozruch 

Przed uruchomieniem urządzenia, należy sprawdzić i określić gotowość urządzenia do pracy, stosując następującą listę 

kontrolną: 

 Należy sprawdzić szczelność i prawidłowość działania wszystkich połączeń systemu chłodniczego. 

 Wszystkie połączenia śrubowe (szczególnie związane z wentylatorami), mocowania, połączenia elektryczne itp. 

muszą zostać sprawdzone pod względem prawidłowej instalacji. 

 Przed uruchomieniem należy sprawdzić okablowanie pod kątem właściwego montażu oraz środki 

bezpieczeństwa elektrycznego w zakresie poprawnego funkcjonowania. 

 Należy uszczelnić wszystkie linie zasilające do skrzynek przyłączeniowych zgodnie z ich klasami izolacji. 

 Przewód zasilający musi być zawsze połączony zgodnie z najmniejszym przekrojem kabla. 

 

Uwaga! 

Jeżeli skrzynka przyłączeniowa zostanie podłączona do źródła zasilania po raz pierwszy lub w przypadku 

zaniku napięcia, wtedy nastąpi jednokrotne otwarcie i zamknięcie urządzenia z powodów diagnostycznych.  

Aby umożliwić korzystanie z urządzenia, cały system musi być sprawny, łącznie z instalacją elektryczną. 

Należy włączyć urządzenie poprzez otwarcie odpowiednich zaworów na wlocie i wylocie całego systemu oraz poprzez 

podłączenie go do sieci elektrycznej. 

Zakończenie eksploatacji i ostateczne wyłączenie 

Zakończenie eksploatacji urządzenia następuje poprzez wyłączenie go z systemu. W takim przypadku rury 

transportujące płyny muszą zostać odcięte od systemu chłodniczego; wentylatory i, jeśli zostały zamontowane, grzałki 

odszraniania elektrycznego muszą zostać odłączone od instalacji elektrycznej. 

 
Po wyłączeniu urządzenia należy brać pod uwagę maks. ciśnienie robocze! W razie potrzeby należy zastosować 

odpowiednie środki ostrożności, aby powyższa wartość ciśnienia nie została przekroczona. 
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Konserwacja 

Informacje ogólne 

Urządzenie nie wymaga specjalnej konserwacji. Jednak regularne przeglądy i konserwacja zapewniają prawidłowe 

działanie urządzenia. Okresy między przeglądami zależą od umiejscowienia instalacji oraz warunków eksploatacji. 

Podczas kontroli konserwacyjnej należy zwrócić szczególną uwagę na zabrudzenia, szron i/lub lód, wycieki, korozję 

i drgania. 

Czyszczenie 

Można zapewnić planowaną i gwarantowaną szybkość wymiany ciepła urządzenia wyłącznie poprzez utrzymanie 

należytej czystości wymiennika ciepła. Należy usunąć zanieczyszczenia, szron i/lub lód z lamel, a także 

z bezpośredniego otoczenia urządzenia. 

Suchy pył lub brud można usunąć za pomocą szczotki, zmiotki, sprężonego powietrza (ciśnienie maks. 3 bar, 

w kierunku przeciwnym do przepływu powietrza) lub przy użyciu wysokowydajnego odkurzacza przemysłowego. 

 
Jeżeli to możliwe, należy zawsze czyścić urządzenie wzdłuż lamel! Należy używać miękkich szczotek! 

 Nie wolno czyścić urządzenia w poprzek lamel! 
 

Należy usunąć cięższe, mokre lub tłuste zanieczyszczenia za pomocą strumienia wody pod wysokim ciśnieniem 

(ciśnienie maks. 2 bar), strumieniem pary pod ciśnieniem (ciśnienie maks. 2 bar) z odległości od 200 do 300 mm, przy 

użyciu neutralnego środka czyszczącego, jeśli to konieczne, stosując strumień zawsze w kierunku przeciwnym do 

przepływu powietrza. Jeżeli to możliwe, czyszczenie powinno odbywać się od środka w stronę boków oraz od góry 

w kierunku dołu. Jeżeli to możliwe, należy trzymać urządzenie czyszczące pionowo względem lamel (odchylenie maks. 

±5 stopni), aby zapobiec ich zginaniu. Należy kontynuować czyszczenie do czasu usunięcia całego zabrudzenia. 

Uwaga  

 
Podczas czyszczenia: urządzenie musi być odłączone od systemu chłodniczego, jak również od źródła 
zasilania! Należy stosować dysze wodne i parowe z dala od połączeń i silników elektrycznych. 

 
Należy używać wyłącznie środków czyszczących, które są zgodne z materiałami wykonania czyszczonego 

urządzenia; środki czyszczące nie mogą być substancjami agresywnymi ani żrącymi. 

 

Zanieczyszczenie, szron i/lub lód na wentylatorach i osłonach wentylatorów muszą zostać usunięte w regularnych 

odstępach czasu, ponieważ powodują one utratę równowagi, a nawet uszkodzenie lub utratę mocy silnika. Silniki 

wentylatorów są bezobsługowe. 

 Wentylatory i osłony ochronne, które zostały usunięte lub otwarte w ramach konserwacji muszą zostać potem 

zamontowane w pierwotnej pozycji; urządzenie może być wycofane z eksploatacji wyłącznie po wykonaniu 

powyższego! 

 
Czyszczenie mechaniczne za pomocą twardych przedmiotów (np. szczotki druciane, śrubokręty lub podobne) 

spowoduje uszkodzenie wymiennika ciepła: Stosowanie ich jest niedozwolone! 
 

Naprawa 

 
Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych i naprawczych, należy wypompować czynnik chłodniczy 

HFC (hydrofluorowęglanowy) oraz odłączyć przyłącza elektryczne, aby wykonywanie powyższych prac było 

wolne od zagrożeń. 

 
Prace konserwacyjne i naprawcze muszą zostać przeprowadzone w taki sposób, aby zagrożenie dla ludzi 

i mienia zostało ograniczone do minimum. 
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1. Komercyjna chłodnica 

2. System chłodniczy (E=H(C)FC DX, X=CO2, W=solanka) 

3. Prędkość wentylatora (H=wysoka, L=niska) 
4. Typ silnika wentylatora (pusty=AC, E=wentylator 

komutowany elektronicznie) 

5. Średnica wentylatora (25=250, 35=350, 40=400, 50=500 mm) 
6. Liczba wentylatorów (1 do 4) 

7. Oznaczenie rzędów rurek (A, B, C) 

8. Zasilanie (S=1-fazowe, T=3-fazowe) 

9. Napięcie silnika 

10. Opakowanie (BO=pudło kartonowe, CR=skrzynia) 

11. Materiał obudowy (PC=powłoka malowana proszkowo, 
SS=stal nierdzewna) 

12. System odszraniania (A=odszranianie powietrzem, 
E=odszranianie elektryczne, HG= odszranianie gorącym 

gazem, HG+E= odszranianie gorącym gazem w bloku i 

elektryczne w tacy) 
13. Ochrona bloku (EP=aluminium epoksydowane, 

CA=kataforeza) 

14. Odstęp pomiędzy lamelami (3,3; 4; 5,5; 7; 8; 10 lub 11 mm) 
15. Materiał rury (CU=miedź) 

16. Opcje 



    
 DOSTAWA
1. ZgğoŜ uszkodzenia przewoŦnikowi. 2. SporzŃdŦ protok·ğ uszkodzenia. 3. Wykonaj dokumentacjň fotogra-
ficznŃ i wyŜlij do Alfa Laval. 4. W przypadku znacznych uszkodzeŒ , masz prawo do odmowy odbioru towaru.   
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DOSTAWA 
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PRZECHOWYWANIE 

      
 
 
INSTALACJA 

 
 

 

 A 
(mm) 

B 
(mm) 

L 
(mm) 

251 530 ---- 410 
252 1030 ---- 410 
253 1530 ---- 410 
254 2030 1015 410 
351 530 ---- 410 
352 1030 ---- 410 
353 1530 ---- 410 
354 2030 1015 410 
401 600 ---- 583 
402 1200 ---- 583 

403 1800 ---- 583 

404 2400 1200 583 

501 850 ---- 583 
502 1700 ---- 583 

503 2550 ---- 583 

504 3400 1700 583 

 

 

 

250 
350 

400 
500 p

 

WAGA PRAWIDĞOWA NA TABLICZCE
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INSTALACJA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

     
  

CC400 
CC500 

  

CC250 
CC350 

CC400 
CC500 
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INSTALACJA 
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WSKAZÓWKI MONTAŻOWE 
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UŁOŻENIE
                Ładowanie                                                            Rozładowanie 

        
 

PODŁĄCZENIA RUROWE

 
 

         
 

  

 

IN 

 IN 



    
 

 PODĞłCZENIA RUROWE

 

 
 
 
 
DEFROST SYSTEM 
 

      
  



    
 

 ROZMRAŧANIE POWIETRZEM
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AIR DEFROST 

 
 
ELECTRIC DEFROST 
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ROZMRAŻANIE GORĄCYM GAZEM 
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ODMRAŻANIE WENTYLATORÓW 

 
 
 
ROZRUCH PO ODMRAŻANIU 

 
 
  

 



    
 

 

  
©  Alfa Laval    IM100536  Rev 01          

61

INSTALACJA ELEKTRYCZNA 
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INSTALACJA ELEKTRYCZNA 
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INSTALACJA ELEKTRYCZNA 
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INSTALACJA ELEKTRYCZNA 

  

  CC251 CC252 CC253 CC254 

CODES 41001237 41001238 41001239 41001240 

  
4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

COIL 

DEFROST 

N° 2 2 4 2 2 4 2 2 4 2 2 4 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 420 420 420 760 760 760 1120 1120 1120 1470 1470 1470 

W TOT. 840 840 1680 1520 1520 3040 2240 2240 4480 2940 2940 5880 
                            

DRIP TRAY  

DEFROST 

N° 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 420 420 420 760 760 760 1120 1120 1120 1470 1470 1470 

W TOT. 420 420 420 760 760 760 1120 1120 1120 1470 1470 1470 
                            

FAN 

DEFROST 

CODES 41001077 

N° 1 1 1 2 2 2 3 3 3 4 4 4 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 300 300 300 300 300 300 300 300 300 300 300 300 

W TOT. 300 300 300 600 600 600 900 900 900 1200 1200 1200 

 
 

  

  CC351 CC352 CC353 CC354 

CODES 41001237 41001238 41001239 41001240 

  

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

COIL 

DEFROST 

N° 4 4 5 4 4 5 4 4 5 4 4 5 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 420 420 420 760 760 760 1120 1120 1120 1470 1470 1470 

W TOT. 1680 1680 2100 3040 3040 3800 4480 4480 5600 5880 5880 7350 
                            

DRIP TRAY  

DEFROST 

N° 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 420 420 420 760 760 760 1120 1120 1120 1470 1470 1470 

W TOT. 420 420 420 760 760 760 1120 1120 1120 1470 1470 1470 
 

 

                        

FAN 

DEFROST 

CODES 41001071 

N° 1 1 1 2 2 2 3 3 3 4 4 4 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 300 300 300 300 300 300 300 300 300 300 300 300 

W TOT. 300 300 300 600 600 600 900 900 900 1200 1200 1200 
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INSTALACJA ELEKTRYCZNA 

  

  CC401 CC402 CC403 CC404 

CODES 41001241 41001242 41001243 41001244 

  
4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 6 ROWS 8 ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

 ROWS 

COIL 

DEFROST 

N° 5 5 8 5 5 8 5 5 8 5 5 8 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 460 460 460 880 880 880 1290 1290 1290 1700 1700 1700 

W TOT. 2300 2300 3680 4400 4400 7040 6450 6450 10320 8500 8500 13600 
                            

DRIP TRAY  

DEFROST 

N° 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 460 460 460 880 880 880 1290 1290 1290 1700 1700 1700 

W TOT. 460 460 460 880 880 880 1290 1290 1290 1700 1700 1700 
                            

FAN 

DEFROST 

CODES 41001066 

N° 1 1 1 2 2 2 3 3 3 4 4 4 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 350 350 350 350 350 350 350 350 350 350 350 350 

W TOT. 350 350 350 700 700 700 1050 1050 1050 1400 1400 1400 

 

  

  CC501 CC502 CC503 CC504 

CODES 41001245 41001246 41001247 41001248 

  

4 

ROWS 

6 

ROWS 8 ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 

8 

ROWS 

4 

ROWS 

6 

ROWS 8 ROWS 4 ROWS 6 ROWS 8 ROWS 

COIL 

DEFROST 

N° 5 5 8 5 5 8 5 5 8 5 5 8 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 630 630 630 1220 1220 1220 1810 1810 1810 2400 2400 2400 

W TOT. 3150 3150 5040 6100 6100 9760 9050 9050 14480 12000 12000 19200 
                            

DRIP TRAY  

DEFROST 

N° 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 630 630 630 1220 1220 1220 1810 1810 1810 2400 2400 2400 

W TOT. 630 630 630 1220 1220 1220 1810 1810 1810 2400 2400 2400 
                            

FAN 

DEFROST 

CODES 41001067 

N° 1 1 1 2 2 2 3 3 3 4 4 4 

V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 

W 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 450 

W TOT. 450 450 450 900 900 900 1350 1350 1350 1800 1800 1800 
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INSTALACJA ELEKTRYCZNA 
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KONSERWACJA 
 

 
 
 
Czyszczenie

        
 
 

Narzędzia do konserwacji 
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KONSERWACJA 
Wymiana grzałek elektrycznych - Blok 
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KONSERWACJA 
Wymiana grzałek elektrycznych – Taca ociekowa 
 

 
 
  



 

70 

© Alfa Laval IM100536 Wer. 01 

KONSERWACJA 

Wymiana silnika wentylatora 

 
Rozwiązywanie problemów 

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 

Parownik oszroniony. 

Zbyt krótki cykl odszraniania. Zwiększyć czas odszraniania. 

Zbyt długi okres pomiędzy 
cyklami odszraniania. 

Zwiększyć ilość cykli odszraniania. Sprawdzić urządzenie pod kątem obecności 
spłaszczonych rurek. 

Niedostateczny czas ociekania. 
Sprawdzić produkty i, jeśli to konieczne, upewnić się, że nadmiar wilgoci został 
wcześniej usunięty (np. w tunelu zamrażalniczym) . 

Powietrze przenika przez otwory 
drzwiowe. 

Zmniejszyć częstotliwości otwierania drzwi oraz wyeliminować pęknięcia, jeżeli 
występują. 

Spalone grzałki elektryczne. Wymienić uszkodzone grzałki. 

Zablokowane wentylatory. 

Uszkodzony silnik wentylatora. Wymienić. 

Napięcie poniżej wartości 
granicznych tolerancji. 

Sprawdzić wartość napięcia pomiędzy fazami za pomocą woltomierza. 

Brak fazy. Sprawdzić wartość napięcia pomiędzy fazami, sprawdzić linię zasilania. 

Przeciążony silnik. Sprawdzić za pomocą amperomierza. 

Parownik uszkodzony. Zniekształcone lamele. Wyprostować lamele za pomocą odpowiedniego grzebienia. 

 

 

ZASILANIE 




